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  ه ١٤٣٩ ةجلا وذ ١٣ قفاولا ٢٤/٠٨/٢٠١٨ خيراك ةعملا ةبطخ

  مْهُعَمَ جُاجُّلا هُُبُليَْ ام ضُعْنَ
 يملسملل ليلضكاو يفككا تارابعب تنحش تلا بتكلا نم ريذحكاو
 
ن اللهِ دَمَْلا Eنِإ

ــــــسَنوُ هدُمََْ ــــــسَنو هُنُيعِتَْ ــــــشَنو هِيدِهْتَْ أ رِوشُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو هُرُكُْ
َ
ــــــسفُْغ  انِ

ــــس نْمِو أ تِائيَِّ
َ

ــــضمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اَجِامعْ E cلِ
َ

ــــضُي نمَوُ  c يَدِاه لافَ لْلِْ
ــــصوَ ،َُ  لَ اللهُا لَّ

ـــــــــــــس ـــــــــــــصو cِِاء لو دEٍممَُ اندِيَِّ أو ،نَيرِهِاطّلا يَبِيEِّطلا هِتَِباحَ
َ

ـــــــــــــش أ دُهَْ
َ

cِإ لا نْ
َ

 لاُ هدَحْوَ اللهُا Eلاِإَ 
c كَيشَ

َ
c لَيثمَ لاوُ 

َ
E cدنِ لاو Eدضِ لاو ،

َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
 ةEَرقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ Eن

أ
َ

ــــــــــسرَو اللهِا دُبْقَ ادEًمم اننِيُقْ ــــــــــصو cُُوُ ــــــــــسو اللهُا لّــــــــــص ،هُبُيبِحَو هُُّيفَِ ــــــــــسرَ كُِّ لَو هِيْلَعَ مEَلَ  لٍوُ
أ
َ
 .هلَسَرْ

 
أ
َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 مِكَْمُ ف لِِئاقلا ميظعلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصو

أَٰـي ﴿ لِيزِـنEْكا
َ
 8ََّٱ َّنِإۚ 8ََّٱْ اوقَُّتٱوَ دٖۖغَِل تۡمََّدقَ اَّم	سٞفۡنَ رۡظُنَلۡوَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 هِيْلَعَ اللهُا لّصَ دEٍمم اندِيِّسَ عِشَِْب مَتََْلاوَ هEُبرَ قEَيا نِمَِل ائًينِهَفَ ١﴾ T نَولُمَعۡتَ امَِبۢ يُِبخَ
 كEَسمَيَ نْمَِل ائًينِهَو مEَلسَو هِيْلَعَ اللهُا لّصَ دEٍمم بEِِّجا بَْقَ رَازو رَمَتَقْاو Eجحَ نْمَِل ائًينِهَو مEَلسَوَ
 هِيْلَعَ ُّبEِجا مEَلعَ دْقَو .هِيِدْهَبِ ىدَتَهْاو مEَلسَو هِيْلَعَ اللهُا لّصَ دEٍمم يَلِسَرْمُْلا دِيِّسَ جِهْنَبِ
أ مُلاEسلاو ةُلاEصلا

ُ
لأا نَمِ ايًثِكَ هُتEَم

ُ
 لِمَعَلا لَ مْهEُضحَو مْهُايْندُو مْهِنِيدِ ف مْهُعُفَنْيَ تEِلا رِومُ

 .اهبِ
Ô vous croyants, je vous recommande ainsi qu'à moi-même de faire preuve de piété à 
l'égard de Allah, Al-^Aliyy Al-^Adhim.  Allah ta^ala dit : [sourat Al-Hachr / 18] ce qui 

signifie : « Ô vous qui êtes croyants, faites preuve de piété à l’égard de Allah et que 
chacun considère ce qu’il a préparé pour le Jour du Jugement. Faites preuve de 
piété à l’égard de Allah, certes Allah sait tout ce que vous faites. » 

Bonheur donc à celui qui a fait preuve de piété à l’égard de Son Seigneur et s’est attaché 
à la Loi de notre maître Mouhammad, et bonheur à celui qui a accompli le hajj et la 

                                                
 .شلا ةروس ١
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^oumrah et a visité la tombe du Prophète Mouhammad, et bonheur à celui qui s’est 
attaché à la voie du Maître des messagers Mouhammad ! et a pris le chemin de droiture 
par sa bonne guidée. Le Prophète ! a en effet enseigné aux gens de sa communauté 
beaucoup de choses qui leur sont d’un grand profit pour leur au-delà ainsi que pour leur 
vie d’ici-bas et il les a incités à œuvrer avec ces choses-là. 

أ لَ زEُ¤تَََت يَمَِلاعلا بِّرَ اللهِا نِذِْإبِ مَوَْ ا انُتبَطْخُ نِاميلإِا ةَوَخِْإ
َ

 جُاEجُلا اهبُلُيَْ ءَايَشْ
 رِايِّ­ا كَْلتِ نْمِ كَِلذَ يِْغَو ةِحَبُّْسلاو ةِرEَونَمُـلا ةِنَيدِمَـلا رِمْيَو مَزَمْزَ ءِامو كِاوسِّلكَ مْهُعَمَ ةًدَخ
أ ةEَكمَ نْمِ ةِمَيظِعَلا

ُ
 .مEلسَو هِيْلَعَ اللهُا لّصَ اللهِا لِوسُرَبِ تَْباط تEِلا ةَبَيْطَ نْمِو ىرَقُلا مِّ

Mes frères de foi, le sujet de notre discours aujourd’hui, par la volonté de Allah Le 
Seigneur des mondes, concerne les choses que les pèlerins rapportent habituellement 
avec eux à leur retour, comme les siwak, l’eau de Zamzam, les dattes de Médine 
l’Illuminée, les soubhah et autres choses encore, de ces villes éminentes que sont la 
Mecque, ‘Oummou l-Qoura, la Mère de toutes les villes, et Médine, Taybah, qui s’est 
embaumée grâce au Messager de Allah !. 

ــــسو أدَبَْنَ
ُ
ــــسلا نِعَ ثُِّدحEَكابِ  ــــسرَ لَاق دْقَفَ كِاوِّ ــــص اللهِا لُوُ ــــسو هِيْلَعَ اللهُا لَّ ــــسلا مEَلَ  كُاوِّ

أ لَاقو ها ٢بWِّرلِل ةٌاـــضرْمَ مِفَْلِل ةٌرَهَطْمَ
َ
ـــضْي Yرَ اً

ْ
ـــسِب نِاتعَ أ كٍاوِ

َ
ـــضفْ ـــس نْمِ لَُ Yرَ يَعِبَْ

ْ
 يِْغَ نْمِ ةًعَ

  ها ٣كٍاوسِ
Nous commencerons par parler du siwak. À ce sujet, le Prophète ! a dit : [rapporté par 

Al-Boukhariyy] ce qui signifie : « Le siwak est une purification pour la bouche et une cause 
pour obtenir l’agrément du Seigneur ». Il a dit aussi : [rapporté par Ibnou Majah] ce qui 

signifie : « Deux rak^ah [effectuées] en ayant passé le siwak valent mieux que 
soixante-dix rak^ah sans siwak. » 

ـــــــسلاو ـــــــساُ هانعْمَ خًشَْ كُاوِّ أ دٍوعُ لُامعْتِْ
َ
ن وْ

َ
لأا فِيظِنَْكِ مِفَلا ف هِوِْ

َ
ـــــــس أو نِانْ

َ
ـــــــضفْ  ام لَُ

ــسُي ــشخَ وَهُ كَِل²َِ لُمَعْتَْ لأا بَُ
َ
ــسُيفَ كِار ــسلاِا ُّنَ ــصلا لِإ مِايقِلا دَنْعِ كُايتِْ Eــضوُْلِل كَِلذََ¤و ةِلا  ءِوُ

ـــسَيفَ ـــسغَ دَعْنَ كُاتْ ـــسُي امكَ يEِْفكَلا لِْ ـــسلاِا ُّنَ ـــصِلو نِاءرْقُلا ةِءَارقِِلو مُِّميEَتلِل كُايتِْ لأا ةِرَفُْ
َ
ـــس  نِانْ

أ ُّنسَُيو ،مِوEْجا نَمِ مِايقِلا دَنْعِو فِاوEطلِلو
َ

أو نَمُْ ا دَِ ابِ مُلِسْمُــــلا كَاتسَْي نْ
َ

أدَبْفَ نْ
َ
 بِنِالابِ 

لأا
َ
أو هِمِفَ نْمِ نِمَفْ

َ
أو افًيطَِل ارًارمِْإ هِقِْلحَ فِقْسَ لَ هEُرمُِي نْ

َ
  .ةEَنُّسلا كِاوسِّلابِ يَوِنْفَ نْ

Utiliser le siwak veut dire, selon la Loi de l’Islam, passer un bâton ou ce qui est de cet 
ordre dans la bouche pour se nettoyer les dents. Le mieux que l’on puisse utiliser pour 
cela est le bois d’arak. Il est recommandé de l’utiliser lorsqu’on se lève pour accomplir 
la prière. Il est aussi recommandé de l’utiliser pour le woudou’, on l’utilise alors après 
s’être lavé les mains. L’utilisation du siwak est aussi recommandée avant de faire le 
tayammoum et avant de réciter le Qour’an mais aussi lorsque les dents jaunissent, de 
même que pour accomplir les tours rituels (tawaf) et lorsqu’on s’éveille de son 

                                                
 .يراخكا هاور ٢
 .هجام نبا هاور ٣
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sommeil. D’autre part, il est recommandé au musulman de passer le siwak avec la main 
droite, de commencer par le côté droit de sa bouche et de le faire passer sur le palais, 
délicatement, et d’avoir l’intention en l’utilisant de suivre la Sounnah. 

ــــــــــــــسلا دِِئاوفَ نْمِو أ كِاوِّ
َ
ــــــــــــــشَيو EبEرلا ِ¼رُْيو مَفَلا رُهِّطَفُ هEُن لأا فُعِاــــــــــــــضُيو ةَثَلِّلا ُّدُ

َ
 رَجْ

لأا ضُيَِّبُيو
َ
ــــــس ــــــشلابِ رُكِّذَُيو اهجِرِامَ نْمِ فِورُُلا جِارخِْإ لَ دُعِاــــــسُيو نَانْ Eتِوْمَْلا دَنْعِ ةِدَاه 

أ Eنمَتَفَ لا انّمِ نْمَو
َ

 ةEِنُّسلاِ هذِهَ لَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ اوظُفِاحفَ تِوْمَـــــــــــــــــلا دَنْعِ ةِدَاهEشلابِ قَطِنْفَ نْ
 .ةِمَيظِعَلا

Parmi les bienfaits du siwak, on peut citer qu’il purifie la bouche, qu’il fait gagner 
l’agrément du Seigneur, qu’il fortifie les gencives, qu’il multiplie les récompenses, 
qu’il blanchit les dents, qu’il aide à prononcer correctement les lettres de leurs points 
de prononciation et qu’il rappellera de prononcer les deux témoignages au moment de 
la mort. Qui parmi nous ne souhaite pas prononcer les deux témoignages au moment de 
la mort ? Alors, mes frères de foi, persévérez à suivre cette sounnah éminente ! 

أو
َ
ــــــــسُيفَ مَزَمْزَ ءُام امّ c تَْنك نْمَو هُبُشُْ ُّبحَتَْ

َ
ـــــــشيَلْـَف ةٌجَاحُ   ةEِيغِ لَ مَزَمْزَ ءَام بْرَْ

 و هِتِجَاح ءِاـــضقَ
للا ءَاـــش اذِإ لْقَُْ

EُمهE نِإEُأ نِغَلََب ه
َ

l بَشُِ الِ مَزَمْزَ ءُام لَاق كEَيبَِن Eن
َ

 EمهEُللَا ٤هاُ 
أ kِِّإ

َ
أسَْيو ءٍاد كُِّ نْمِ ءًافشِو اعًسِاو اقًزْرِو اعًفِان امًْلعِ لاًِئاس هُبُشَْ

َ
 .دُيرُِي امّمِ كَِلذَ يَْغَ لُ

Quant à l’eau de Zamzam, il est recommandé d’en boire et celui qui a une affaire qu’il 
désire voir aboutir, qu’il boive de l’eau de Zamzam avec l’intention de voir son affaire 
se régler. S’il veut, qu’il dise : [rapporté par Ibnou Majah] ce qui signifie : Ô Allah, il m’est 
parvenu que Ton prophète a dit : « L’eau de Zamzam est utile pour ce pour quoi elle 
est bue » Fin du hadith. 

أ kِِّإ EمهEُللَا
َ

 ل رْفِغاو نفِشاف هب ايًفشتسم هُبُشَْ
 ءٍاد كُِّ نْمِ ءًافشِو اعًسِاو اقًزْرِو اعًفِان امًْلعِ كلأسأ kِِّإ EمهEُللَا

ce qui signifie : Ô Allah, j’en bois pour en rechercher la guérison, alors guéris-moi et 
pardonne-moi. Ô Allah, je Te demande une science utile, une subsistance abondante et 
une guérison de tout mal. » 

Et on demande ce que l’on veut d’autre. 
أو
َ
أ ضِعَْكِ Eنِإفَ رُمEْكا امّ

َ
ــص ــصخُ هِفِانْ ــصوُ ــسْيَل ةEًيِ لأا نَمِ هِيِْغَ ف تَْ

َ
ــص  كَِلذَ نْمِو فِانْ

ـسرَ لَاق دْقَفَ ،ةِنَيدِمَــــــــــــــــــلا ةُوَجْعَ ـص اللهِا لُوُ ـسو هِيْلَعَ اللهُا لَّ ـصَت نْمَ مEَلَ أ حWَبَ
َ

أ يْ
َ
ـص لَكَ  Wك احًابَ

  ٥ها رٌحْسِ لاَو }مسُ مِوzَْا كَِلذَ ف هWُضَُي مَْل ةًوَجْعَ تٍارمَيَ عَبْسَ مٍوَْي
Pour ce qui est des dattes, certaines variétés ont des particularités qui ne sont pas dans 
d’autres, notamment la variété ^ajwah de Médine. Le Messager de Allah ! a dit : 
[rapporté par Al-Boukhariyy] ce qui signifie : « Celui qui prend au matin sept dattes de la 

                                                
 .هجام نبا هاور ٤
 .يراخكا هاور ٥
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variété ^ajwah de Médine qui poussent entre les deux terres de pierres noires 
délimitant la ville, aucun poison et aucune sorcellerie ne lui nuira ce jour-là. » 

ـجحَ نْمِ هِـِتدَوْعَ دَـْنعِ ُّجاـلا هُـُلمِيَْ اـم ةِـَلْجُ نْمِو ــــــــــــــــسلا هِِّ ـحبُّْ أَـب لاو ةَُ
ْ

ــــــــــــــــساـِب سَ  الِاـمعْتِْ
نِإـَـف لاــعَت اللهِا رِك²ِِْ

Eــــــــــــــــسَتبِ اــهلَمِاــح رُكِّذَـُـت اــه ــجو Eزعَ اللهِا حِيبِْ  ءِاــــــــــــــــــسِن ضَعْنَ Eنِإـَـفِ هدِــيجِمْيَو Eلَ
ــــــــسEرلا ــــــــصلا هِيْلَعَ لِوُ Eــــــــسلاو ةُلا Eــــــــضوَ مُلا أ تْعََ

َ
أ اهمَام

َ
ــــــــسُتِل رِمEْكا ىوََن نْمِ فٍلااء ةَعَبَرْ  اهبِ حَبَِّ

ـسرَ اهاءرَفَ أ ءُاملَعُلا مَهِفَ انهُ نْمِفَ اهيْلَعَ رْكِنْفُ مَْلو مEَلـسو هِيْلع اللهُا لـص اللهِا لُوُ
َ

ـسEتلا Eن  حَيبِْ
  امًارحَ سَْيَل زٌِئاج ةِحَبُّْسلابِ

Parmi les choses que le pèlerin rapporte aussi avec lui, il y a les soubhah, les chapelets. 
Il n’y a pas de mal à utiliser une soubhah pour le dhikr de Allah car elle rappelle à celui 
qui la porte de faire le tasbih et la glorification de Allah ^azza wajall. La preuve en est 
qu’une des épouses du Prophète ! avait mis devant elle quatre mille noyaux de dattes 
pour faire avec le tasbih. Le Prophète ! l’avait vue mais ne l’avait pas blâmée. De ce 
fait, les savants ont dit que faire le tasbih avec une soubhah est permis et que ce n’est 
pas haram. 

ـعبِ رَك²ِّْا Eنكَِلو لأا دَِّ
َ
ـماـن ـققَو لِِ أ اـهدِْ

َ
ـــــــــــــــــضفْ ـقفَ لَُ ــــــــــــــــصلا هِـْيلَعَ لَاـق دَْ Eــــــــــــــــسلاو ةُلا Eمُلا 

ـــب Wنكُيْلَعَ تلاِ
Wــــــــــــــــس ـــقWكاو لِـــيلِهWْكاو حِيبِْ ـــقعَو سِيدِْ ِ لأا Wنهِيْلَعَ نَدّْ

َ
ـــماـــن ـــف لَِ ــــــــــــــــسمَ WنهWُغِإَ  تٌلاوؤُْ

ــسمُو أ ٦ها تٌاقطَنَْتْ
َ

أ يْ
َ

ــشَتفَ ةِمَايقِلا مَوَْي قَطُّْجا اهيفِ لُعَيَْ لاعَت اللهَا Eن أ لَ دُهَْ
َ

ــص  امبِ اهبِاحْ
لأا لَ دِّعَلا عَمَ اللهِا رِكْذِ نْمِ ايْنُّ­ا ف هَُنولُعَفْفَ اوُنك

َ
  ،لِمِان

Toutefois, il reste préférable de faire le tasbih en comptant avec ses phalanges car le 
Prophète ! a dit : [rapporté par At-Tirmidhiyy] ce qui signifie : « Attachez-vous à faire le 
tasbih, le tahlil, le taqdis et faites-le en comptant avec vos phalanges car elles seront 
interrogées et il leur sera demandé de parler. » Fin du hadith. 

Cela signifie que Allah créera une prononciation dans ces phalanges et qu’elles 
témoigneront de ce que faisait la personne comme dhikr de Allah en comptant avec. 

ـــــــــــصحَ دْقَو ـــــــــــشَي ام ايْنُّ­ا ف لََ أ وَهُو اذهَِل دُهَْ
َ

أ Eن
َ
ـــــــــــسمُ اب  يَعِبِاكّا نَمِ وَهُو kِEلاوَْلا مٍلِْ

ــــــسُي نَك ةEًرمَ نَيدِهِازّلا ــــــسلابِ حُبَِّ ــــــسلا تِرَاــــــصفَ مَان Eمعُ ةِحَبُّْ  لُوقُيَو مٌِئان وَهُوِ هدَِي ف رُودَُت ةُحَبُّْ
ــــــــــــــــس أ تِاـبEكا مِِئاد نَعْمَو ،تِاـبWكا مَِئاد اـيو تِاـبWجا تَـِبنْمُ اـي كََـناـحبُْ

َ
²ا يِ

E
 ةََياـهنِ لاُ هدُوجُوُ يِ

c
ـسا Eمعُ ،َُ أ اي هُتَجَوْزَ ىدَانفَ ظَقَيَْتْ

ُ
ـسمُ Wم لاعَت مٍلِْ

َ
أ لِإ يرِظُْغا ِ

َ
لأا بِجَعْ

َ
 تْءَاج امّلَفَ بِيجِخ

أرَو
َ

ـــسلا تِ ـــس رُكُذَْتو رُودَُت ةَحَبُّْ ـــسلا تِتَكََ ـــصحَ اذهَفَ ،ةُحَبُّْ ـــصيَْ الِ دٌهِاـــش وَهُو ايْنُّ­ا ف لََ  لُُ
لأا قِطْغُ نْمِ ةِمَايقِلا مَوَْي

َ
لأِ لِمِان

َ
 .اهبِاحصْ

De plus, il est arrivé dans ce bas monde un événement qui en témoigne : c’est ce qui 
s’est produit avec Abou Mouslim Al-Khawlaniyy, qui faisait partie des successeurs des 
compagnons et des ascètes. Une nuit qu’il était en train de faire du tasbih avec sa 
soubhah, il s’était endormi et la soubhah s’était mise à tourner autour de sa main en 

                                                
 .يذمتلا هاور ٦
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disant : (soubhanaka ya mounbita n-nabati waya da’ima th-thabat) qui signifie : « Gloire à Toi 
Qui es exempt d’imperfection, Toi Qui fais pousser les plantes et Toi dont l’existence 
n’aura pas de fin. » Abou Mouslim s’était réveillé et avait appelé son épouse en disant : 
« ‘Oumma Mouslim ! Viens voir une chose des plus étonnantes ! » Quand elle vint et 
vit la soubhah en train de faire le tasbih, la soubhah se tut. Cet événement s’est bien 
produit dans cette vie du bas monde et confirme que les phalanges pourront prononcer 
au Jour du jugement afin de témoigner en faveur de ceux qui faisait le tasbih avec elles. 

Enfin, nous vous rappelons aussi de demander aux pèlerins de retour de leur hajj 
d’invoquer Allah qu’Il vous pardonne. Le Prophète ! a dit en effet : [rapporté par Al-
Bayhaqiyy] ce qui signifie : « Ô Allah, accorde le pardon au pèlerin ainsi qu’à celui en 
faveur de qui le pèlerin demande le pardon. » 

Voilà, et je demande que Allah ta^ala me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

ـجُلا نَمِ بِـَلEطلاـِب نِاـميلإِا ةَوَخِْإ مْكُرُكِّذَـُن اـمكَ أـِب يَمِدِاـقلا جِاّ
َ

ــــــــــــــــسَي نْ ـقفَ .مْكَُل اورُفِغْتَْ  دَْ
l رَفَغْتَسْا نِمَِلو جِّاحْلِل رْفِغْا WمهWُللا ملّسو هيلع اللهُا لّص اللهِا لُوسُرَ لَاق

َ
 ٧ها ُّجالاُ 

أو اذهَ
َ

 مكَُلو ل مَيظِعَلا اللهَا رُفِغْتَسْ
 
  :ةيناكا ةبطلا

ن اللهِ دَمَْلا Eنِإ
أ رِوشُ نْمِ اللهِابِ ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَُ هدُمََْ

َ
 انسِفُْغ

أ تِائيِّسَ نْمِوَ
َ

E cلضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

c يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 مُلاEسلاوَ ةُلاEصلاوَ ،َُ

أ لٍوسُرَ كُِّ لَو اللهِا دِبْقَ نِْب دEٍمم اندِيِّسَ ل
َ
أ ،هلَسَرْ

َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 مْكُيصِو

 ٨﴾^ امٗلۡعِ نِدِۡز بَِّّر لقُوَ ﴿ هِبِاتكِ مِكَْمُ ف لِِئاقلا مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو
أ نْمِ تِاقكِّا نَمِ امًُّلعَيَ ،امًيلِعْيَو امًُّلعَيَ هِبِ مُامتِهْلاِا بَجَوَفَ مِلاسْلإِا ةُايحَ نِيِّ­ا مُْلعِفَ

َ
 لِهْ

 نْمِ مَْلعِلا اوEُقلَتَفَ مَْل نEْممِ سِاّجا نَمِ مَْ¤و مْكَفَ ،بِتُكُلا ف ةِعََلاطمُْلا دEِرجَمُبِ سَْيَلو ةِفَرِعْمَْلا
أ
َ
أو اوُّلضَ ءِاملَعُلاِ هاوفْ

َ
لأِ اوُّلضَ

َ
أ اوُّنظَ مْهEُغ

َ
 نْمِو خٍيْشَ يِْغَ نْمِ مِولُعُلا كِاردْلإِ يدِهْيَ بَتُكُلا Eن

أبِ تٍلالاضَ يوِيَْ ام بِتُكُلاِ هذِهَ
َ
 ،مِارَلا اللهِا تِيْنَ جِاجّحُ لَ عEُزوَُت تEِلا بِتُكُلكَ اهعِاوْن

 لِيلِضEْكاو يِفِكEكا تِارابعِبِ تْنَحِشُ تEِلا ةُفَرَخْزَمُْلا ةَُنEولَمُْلا ةُيَغEِصلا تُابيِّتَكُلا كَْلتِ
 بِتُكُلاِ هذِهَ نْمِ اورُذَحْافَ .تاعمَتَجلا ف قَاقشِلاو تََفِلا عُرَزَْت تEِلاو قّح يغب يمِلِسْمُْلِل
 .اهبَلَجَ نْمَ اهنْمِ اورُذِّحَو اهيفِ اوءُرَقْيَ لاو

²ا انَنيدِ انيْلَعَ ظْفَحْا EمهEُللَا
E
أ ةَمَصْعِ هُتَْلعَجَ يِ

َ
 .يمَِلاعلا Eبرَ اي انرِمْ

Ô croyants, je vous recommande ainsi qu'à moi-même de faire preuve de piété à l'égard 
de Allah, Al-^Aliyy Al-^Adhim.  Allah ta^ala dit dans une ‘ayah explicite de Son Livre : 

                                                
 .قّهيكا هاور ٧
 .هط ةروس ٨
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[sourat Taha / 114] ce qui signifie : « Et dis : ô mon Seigneur, accorde-moi plus de science. 
»  

En effet, la science de la religion, c’est la vie de l’Islam. Il est donc un devoir de 
s’occuper à l’apprendre et à l’enseigner aux autres. Par ailleurs, son apprentissage se 
fait en prenant cette connaissance des gens de confiance et de connaissance et non pas 
par la simple lecture dans les livres. En effet, combien et combien de gens n’ayant pas 
pris la science de la bouche des savants, se sont égarés et ont égaré à leur tour d’autres 
personnes car ils pensaient à tort que les livres mènent à l’acquisition des connaissances 
sans avoir besoin d’un chaykh. De plus, il y a dans certains de ces livres des égarements 
de toutes sortes, en particulier les livres qui sont distribués aux pèlerins de la Mosquée 
de la Mecque honorée. Ces livrets décorés et colorés sont remplis de paroles accusant 
injustement les musulmans de mécréance et d’égarement, et sèment la discorde et les 
dissensions dans les sociétés. Méfiez-vous de ces livres et ne les lisez pas.  Mettez en 
garde ceux qui les rapportent avec eux. 

أ اومُلَعْاوَ
َ

أ اللهَا Eن
َ
أبِ مُْ¤رَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِنِ لَ مِلاEسلاوَ ةِلاEصلابِ مُْ¤رَمَ

أَٰـيۚ بَِِّّلٱ fََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ 8ََّٱ
َ
 .٩﴾o امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لِاء لو مَيهاربإ اندِيّس ل تَيEْلصَ امَكَ دEٍمم اندِيِّسَ لِاء لو دEٍمم اندِيِّسَ ل لِّصَ EمهEُللَا
¤رَاب امَكَ دEٍمم اندِيس لِاء لو دEٍمم اندِيّس ل كْرِابو مَيهاربإ اندِيّس

ْ
 مَيهاربِإ اندِيّس ل تَ

أَٰـي ﴿ لاعت اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِ دٌيحَِ كEَنِإ مَيهاربإ اندِيّس لِاء لو
َ
 َّنِإ ۚمۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي y مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ
َ
 تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 � دٞيدِشَِ 8َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ
أ ف انفَاسâِْوَ انَبَونذُ اجَ EمهEُللا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ اEنِإ EمهEُللَا.١٠﴾

َ
 EمهEُللا انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا
َ
لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ

َ
 ةِرَخِلآا åوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ­ا ف انتِاء انEبرَ تِاومْ

ِلاض يَْغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا EمهEُللا رِاEجا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ
 تُْسْا EمهEُللا يَلِّضِمُ لاوَ يَّ

أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ
َ
 اللهِا دَبْقَ خَيEْشلا زِجْا EمهEُللا فEُوخَتَغَ ام Eشَ انَقِوَ انEمهَ

أَي اللهَا Eنِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ اEنقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ Eيرِرَهَلا
ْ
 يذ ءِاتَيâِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 اللهَا اورُكُذْا .نَورEُكذََت مْكEُلعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هنَْيوَ çَرْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقEُياو مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظعَلا

َ
 مُْ¤رِمْ

أوَ ،اجًرَْمَ
َ
 .ةَلاEصلا مِقِ

 

                                                
لأا ةُرَوسُ ٩

َ
 بازحْ

 جَّلا ةُرَوسُ ١٠


